
Zvonček. Ta najlepši in vedno zanimivi, izborno 
uredovani ter bogato ilustrovani list za slovensko mladino 
ima v 5. štev. tole vsebino: Dihi maja. Zložil Cvetko 
S l a v in . — Grajski lovec. Spisal Rajko L e v i n . — Pridi 
k nam v gosti! Zložil Fr. Ž g u r. — Pastirček (s podobo). 
Zložil Leon P o l j a k , — Oče naš. Spisal Ivan K e r n . — 
Tri Vile. Zložila Anka Z u p a n č i č . — Ali nisem pravil? 
(s sliko). Spisal Andrej R a p e . — Kdaj zopet? Zložil 
Ivan J a k še . — Za vasjo (s sliko). Spisal Ivo I v i č . — 
Žabi. Priobčil Ivan P o d g o r n i k . — V bukovem gozdu. 
Zložil Al. P in . — Pomladne pesmi. Zložil Ivo D a n i c . 
— Pouk in zabava: Starinski napis (s sliko). — Naloga. 
— Za kratek čas. Demant. — „ Z v o n č e k " toplo pripo
ročamo 1 

»Slovenka" št. IV". prinaša sledečo vsebino: „Zenstvo 
na naših višjih državnih ^olah, dr. I. T. — „Pesem", 
Vida. — „Kdo in kaj", R. V. Lačeveski, Ljubljana. — 
„ 0 ženi in njeni ravnopravnosti", Abditus, Ljubljana. — 
»Narodna vzgoja". — „Umiranje", I. S. Machar. (Gospej 
Otiliji Sklenarovi Mali). — »Slovensko splošno žensko 
društvo", Mila Dobova. — »Kamenčki", Kristina. — „0 
spolni vzgoji". Lina Lavričeva, Ljubljana. — »Predlogi 
v rešitev ženskega vprašanja", poroča Pranjo Klemenčič, 
Trst. — »Nove knjige". — „Beležke". 

Umetniška razstava v Zagrebu. V umetniškem pa
viljonu v Zagrebu se je predvčerajšnjem opoludne otvorila 
umetniška razstava, katero sta priredila slikarja Medovič 
in Ivekovic v družbi drugih slikaric in kiparjev. Vseh 
del je 260. Največ del je Medovičevih in Ivekovičevih. 
Zastopani pa so tudi še P. Vučetič, V. Rimay, Sitzer, 
grofica Sichy,v Zora pl. Halper, gdč. Helbl, VI. Pavic, H. 
Brodjovin in Senoa. Na dvomimo, da pohiti več Slovencev 
in Slovenk na to prekrasno razstavo umetnosti bratskega 
naroda. 

Prešernove poezije v nemškem prevodu se že ti
skajo ter izidejo bržčas že pred Binkoštmi. Uredil jih je 
gosp. dr. Pran V i d i e , urednik državnega zakonika na 
Dunaju. Prevode pa je poleg urednika oskrbelo nekaj 
drugih slovenskih in nemških poetov. 

Vstajenje. 100. snopič »Slovanske knjižnice" je pri
nesel VIL zvezek Tolstega romana „Vstajenje". Prevod 
prinaša popoln spis, torej tudi ona mesta, ki jih je ruska 
cenzura črtala. V prihodnjem zvezku izide konec tega 
slavnega romana. Vsak zvezek stane 40 vin. 

Književnost in umetnost. 


